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و رايدنفسا ىارب راب)كي ار دحاو ىنعم كي هك تسا نيا ،لااب تيب ود رد گرزب رعاش رنه

نـايب ىوحن هب تارـابع هورگ ود بلاق رد و تواـفتم تاملك ـهتسد ود اب ،متسر ىاـرب راب)كي
ماشم هب هقلاع و مارتحا رگيد تيب زا و ،ريقحت و ىيانتعا)مك ىوب تيب كي زا هك تسا هدرك
»راوس)ىب« ،»روخآ« ،»بسا« تاملك زا ىسودرف ،تسا رايدنفسا زا نخس هك اج)نآ .دسر)ىم
،»هراب« تاملك نيمه ىاج هب ،تسا متسر زا نخس هك اج)نآ و ،دنك)ىم هدافتسا »ندمآ« و
Hصو اب ار متسر هك)نيا زا ميرذگب .درب)ىم راك هب »نداهن ىور« و »دنوادخ)ىب« ،»ناويا«
زين مدرم ى)هماع .دنك)ىمن عوضوم ىفاصوا نينچ هب ار رايدنفسا و دياتس)ىم زين ىيوج)گنج

ره اما ،دراد ىنعم كي هس ره ،گرمتب و امرفب و نيـشنب« :دنيوگ)ىم هك دنراد ىلثملا)برض
».دنراد ىياج مادك

�هاهژاو

كتر غلامعلى حداد عادلد 

» مى)گويد:اسفنديارو ستم ردر داستان «سى دوفر
 ببيــنيم تا اسب اسفنــديار

ار سوى آخور آيد همى بر ســو
ستم جنگ)جوىه)ى ر و يا بار

ند، روىان نهد، بى)خداو به ايو

بانتخا حسنهنر
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ود فدارتم ى)ـهملك ود« :ـمييوـگب ىنعم ـمه اي فدارـتم ى)همـلك ود Hيرـعت رد رگا 
نآ رد ،»داد رارق رگيدكي ىاج هب ،دربراك دراوم مامت رد ار اه)نآ ناوتب هك تسا ىا)هملك

ىرايسب ناوت)ىم هتبلا .درادن دوجو نابز رد ىفدارتم چيهً ابيرقت هك تفگ ناوتب دياش تروص
ى)همه رد رگا .دراد ىـگتسب ام تقد نازيم ـهب رما نيا اما ،تسناد فدارـتم ار تاملك زا

ى)هزـوح قابطنا هك ديد مـيهاوخ ،ميوش كيراب فداـرتم رهاظ هب ى)همـلك ود ىاهدربراك
و »بوخ« ى)هـملك ود لثملا)ـىف دياش ىتح و ـتسين لمـاك رگيد)كي رب ـاه)نآ ىدربراك
هك تسا نآ زا ـىشان توافت ـنيا .تسناد فداـرتم ناوتن ـىسراف نابز رد مه ار »ـكين«
هك)نيا مه و دنراد Hيرظ ىقرف رگيدكي اب ىنعم لصا رد مه ،فدارتم تاملك زا ىرايسب

هك تسا ىصاخ ى)هلاه ،تدش و تعسو ثيح زا اه)نآ زا كي ره درگادرگ ىيانعم ى)هلاه
نيا هتبلا .دنك اديپ ىلقتسم و صاخ تيصخش و تيوه اه)نآ زا مادك ره ،دوش)ىم ببس
ىترورض زين هاگ و دنام)ىم ىفخم ،دنتسين رظن)بحاص هك نانآ مشچ زاً لاومعم Hيرظ قرف
مزاول زا ـىتوافت ـنيـنچ هب هجـوت هك تسا ـملـسم اما .دوش)ـىمن ساـسحا نآ تيـاعر ىارب

Hياطل كرد و تسا لوا هجرد نارعاش و نابيدا و گرزب ناگدنسيون ىنهذ هاگراك ىرورض
ىاه)توافت ـنيمه هب ناگدنوـنش و ناگدنناوخ فوقو مزلـتسم ،زين نانآ  راثآ ى)هناـدنمرنه
و ىدعس ،ىماظن نوچ ىنارعاش راعشا ىريذپلد و ىيابيز رارسا زا .تسا قيقد و Hيرظ
نخس ـره« :هك دـنناد)ىم و دنراد راـيسب هجـوت مهم ى)هـتكن نيا ـهب هك تسا نيا ـظفاح
».دراد ىناكم هتكن ره و ىياج

رد توافت زا ىشان قرف نيا هاگ .تسا نوگانوگ تاهج هب فدارتم تاملك نايم قرف 
ىتح .دوش)ىم طوبرم ىشزرا بتارم رد توافت هب هاگ و تسا Hعض و تدش و رادقم بتارم
و لاـوحا و دـزـيخ)ىمـرب ـاه)نآ ـظـفـلت زا ـهك ىياوآ و ـگـنهآ و تـاـمـلك ـىـقيسـوم ـىهـاگ
زيامت ببس ،ديآ)ىم دوجو ـهب هدنناوخ و هدنونش رد اه)نآ ندينش رثا ـرب هك ىياه)ساسحا

توافت .دوش)ىم ـىصاخ تفاب اي نتم رد ىرـگيد رب ىكي ناحجر و فدارتم تـاملك نايم
»بسا« ،ىسودرف زا لوقنم تيب ود رد .دوش)ىم لماش ار تفص و لعف و مسا ،امِ رظندروم
لعف ىانعم هك ىمسا ،رگيد ترابع هب ؛لعف »نداهن ىور« و »ندمآ« و دنا)مسا »هراب« و
.)ردصم( ديآ)ىمرب نآ زا

،ميرگنب كين تغل ىاه)گنهرف رد فدارتم لاعفا زا ىرايسب قيقد ىنعم رد هچ)نانچ 
تبثم رگيد ىضعب و اثنخ ،ىشزرا راب ظاحل زا لاعفا نآ زا ىضعب هك درك ميهاوخ قيدصت
اب و ،حيبقت اي نيسحت نودب ار ىسك اي ىزيچ دهاوخب ىصخش هاگره و دنا)ىفنم ىضعب و
و هقلاع راهظا و دنسپ و شياتس ماقم رد و درب)ىم راك هب اثنخ لعف ،دنك Hيصوت ىفرط)ىب
هدافتسا ىفنم راب اي لعف زا ،ترفن زاربا و شهوكن ماقم رد و ،تبثم راب اب لعف زا ،مارتحا

تساديپ .تسا ىبوخ لاـثم »هدولآ« و »هتسارآ« ،»هتشغآ« ىلومعم تفص هس .دنك)ىم
:مييوگ)ىم هك)نانچ .تسا ىـفنم ىموس و تبثم ىمود ،ىشزرا راب نودب ًـابيرقت ىلوا هك
نوخ هب ار دوخ تسد لتاق« :اي ،»دوب چگدرگ هب هتشغآ ،سرد ناياپ رد ملعم ىاه)تسد«
هدش ـهتسارآ لاط زا ىدنب)ـتسد اب كرتخد ىاه)ـتسد« :هك)نيا اي و ،»درك هدولآ لـوتقم
اب تفص دنچ و لعف دنچ ىاثنخ و ىفنم ،تبثم هوجو ،ميا)هدرك ميظنت هك ىلودج ود رد ».دوب

ت.سا هدش صخشم اه)نآ ى)هجرد و هاگياج
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اى تمرينى مقدماتى اجرًفااد ما از تنظيم اين جدول)ها، صرم است كه مركر اين نكته لاز تذ
ده)ايم و حتى مدعىسى نبونه)ها در زبان فاراى اين نموجه در مقام استقصا و استقراست و به هيچ)و

نه)هايى دقيق)تر و مناسب)تر ممكن نباشد. احتمالكر نمونيستيم كه تنظيم همين جدول هم با ذ
خلاف آنچه درگان و استادان هم، گاهى همين كلمـات بـران داد كه در شعر و نثر بـزرنيز مى)تـو

ا البته استثنا مى)دانيم.د رارفته باشد كه ما آن مواين)جا آمده است به)كار ر
كر چندلى كه به دست داديم، اكنون به ذ پس از آن)چه در طرح اصل مطلب گفتيم و دو جدو

دازيم كه بعضى در حكم پيشنهاد و بعضى ديگر در حكم نتيجه)اند:نكته مى)پر
 درًلات)هاى ظريH و دقيق كه مـعـمـوجه به اين قبيل تـفـاوار و تأكيد مى)كنيـم، تـو تكـر ١.

كرى از آن)ها به ميان نيامده، مهـم و ضـرورى اسـت ود ذجوهنگ)هاى مـوكتاب)هاى لغـت و فـر
سانند و با استفاده از لفظتى به هم رسى و زبان و ادبيات، قوش فاراهند در نگاركسانى كه مى)خو

ت)ها حساس باشندنه تفاوايند، بايد به اين)گومندانه بر بلاغت كلام خويش بيفزمناسب معنى، هنر
.دنشاب هتشاد ساوسو اه)نآ رد هكلو ب

رد ـهك)نآ زا دعب ،٧٢٣١ هامدادـرخ مهن خروم ى)ـهنازور تشادداي رد ىـنغ مساق رـتكد موحرم 
زا ،وا رظن تقد ـHيصوت رد ،دنك)ىم ـتفايرد دادرخ مشش رد ار ىـنيوزق ى"هملاع توف رـبخ اكيرمآ

ىـنعم مامت هب ملع بلاط .دوب ىتسود مـلع و تقيقح روظنم هب طقف وا تاعلاطا« :ـدسيون)ىم هلمج
.ـتسين روصتم نآ ـرب ىدح هك دوب هيارـيپ)ىب و هداس و نتورف و عضـاخ درم نيا ىردق هب .دوب ـهملك
،مـنك"ىم نامگ .تسا هدش هـدينش وا ى)هزادنا هب ىسك ـمك بِل زا هك تسا ىياهزـيچ زا ،مناد"ىمن

بيرق لامتحا ـهب ،لامتحا برقا هب ،ىوق نظ هب و ،ىوق لامتحا هب ،مهد"ىم لامتحا ،دياش
:تفگ)ـىم هك دوب مه ىدراوم و ـدش)ىم هدينش وا زاً ـامئاد هك دوب ىتارـابع زا ،نآ لاثما و ،نـيقي هب

تبحص رد .نآ لاثما و »كش نودب ،نيقيلا"نيع هب ،اًنيقي ،متح روط"هب ،ملسم و عطق روط"هب«
ىا)هرذ و درب)ىم راك هب دـوصقم ىانعم ىارب دوخ ىاج ـهب ار ىتغل ره .دوب ىضاير ىامـلع دننام ندرك
.]٣٥١ :٩٥٣١ ،ىنغ[ »ىهافش ريرقت رد مه و نتشون رد مه ؛تشادن هحماسم و تاشامم

.درب"ىم نيب زا ار نآ ىناگژاو ىانغ و دزاس"ىم رود عونت زا ار نابز ،Jيارظ نيا زا تلفغ 
زا اج"همه و هشيمه ،دصاقم عاونا نايب رد ،ظفل ره روخ رد هاگياج هب هجوت نودب هك ىناسك
نتخاس تسدكي نيا اب تقيقح رد ،دننك"ىم هدافتسا دودحم ىناعم هب ظافلا زا ىدودعم دادعت
و تخمز و ـنشخ و دنزادنا"ىم فاطعنا زا ار نابز و ددنب"ىم ار دـوخ تسد ،ندرك"تخاونكي و
ـكحضم لـاح نـيع رد و اسرـان ىتاـريبـعت هب هـاگ هك ـتسا نيـنچ .دنزـاس"ىم ـJطل زا ـىلاخ
،»تسا رادروخرب Jـعض زا سك نلاف« :ديوگ"ىم ىسك هك ميونش"ـىم ىتقو ،ميروخ"ىمرب
بيع« ىتح اي و »!لماك Jعض« زا ىتقو اي و ،»تسا راچد Jعض هب« :ديوگب هك"نآ ىاج هب

.دوش"ىم ريبعت »ناوارف صقن و بيع« اي »طرفم Jعض« ىاج هب ،»لماك صقن و

ه)ها بايد آثار نظـم واژت)هاى ظريH معنايى وم در تشخيص تفـاوانايى لازاى كسب توبر ٢. 
اد و از آنان هنر استخدام لفظ مناسب معـنـى رصله مطالعه كـرا با دقت و حونثر استادان متقـدم ر

نه)ها به جز آنكر مى)شويم كه اين نموه مى)كنيم و پيشاپيش متذنه)هايى اشار به نموًخت. ذيلاآمو
سى نيست كه در آن)ها، افعالدو، همانند آن دو بيت منقول از فرخسروناصرب به قطعه)ى منسو

ت داد. اما باان مقايسه)اى صورش آمده باشد تا بتوشادوو صفات مثبت و منفى در كنار هـم و دو

يكدست ساختن
دناخت"كرو يكنو
ازبان ر

نداز انعطاف مى"انداز
مختو خشن و ز

Jو خالى از لط
ندمى"ساز
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ه)هاى متنـوع،اژسى در گزينش وان به هنر حسن انتخاب استادان ادب فـارتأمل در آن)ها، مى)تو
د.ش)آهنگ پى براش و خوش)تردقيق، ظريH، خو
ب)رويانخسرو در مقايسه)ى نيك)بختان و خوب به ناصرنه، قطعه)اى است منسو نخستين نمو

گان. در اين قطعه، از هنر حسن انتخابشت)رويان و بيچاره)بختان و زو سعادتمندان و منعمان و تير
اى حبشىه» و برمى زيباروى، كلمه)ى «چهراى روه)ها استفاده)ى بسيار شده است. چنان)كه براژو
مىت دوشتى صورلى و «علت» زه)ى اوفته و از «مايه)ى» خوبى چهرت» به كار ر، «صورشت)روز

شىال شده است و مى)دانيم كه يك معنى «علت» و بلكه معناى اصلى آن، بيمـارى و نـاخـوسؤ
صH منعم دريا دريا» و «محنت مفلس كشتى كشتـى» وِاست. بيت آخر هم كه در آن، «نعمـت

سيقى كلمات هم، ذوق فوق)العاده)اى اعمال شده و تاايى و مومندانه است. از جهت آوشده، هنر
د، الفاظى آمده كـهار مى)شو ش» تكرِت قافيه كه در آن «صامتده در مجـاورآن)جا كه ممكن بو

شت در بيت س» آمده است. اگر به كلمه)ى سـرِد و در يك بيت نيز «صامـتا دارهمان صامت ر
گشتى» در بيت پنجم،م، و جمله)ى «مشاطه تو كنشتى» در بيت چهارِاول و دو كلمه)ى «كشيش

نمايىجه كنيم، اين هنـر بهشتى» در بيت ششم، و «كشتى كشتى» در بيت ششم توِو «خسيس
د.ه)كارى)ها بسيار دارد و البته اين قطعه، از اين ريزآشكار مى)شو

الفضل بيهقىابو، ان)قدران)سنگ مورخ و اديب گرا از «تاريخ بيهقى»، اثر گرم رنه)ى دونمو
ف است،د اهل ادب معروا كه نزدن حسنك وزير» ردار كرده)ايم و بخشى از قصه)ى «برانتخاب كر

،سهلبود و از متخصان ست من بو كه دوالحسن حربلىابوده)ايم: «و پس از آن، شنيدم از آور
استه و غلامان بسيار ايستاده و مطربان همهدم، مجلسى نيكو آرد و با وى بواب مى)خوركه روز شر

دند و بداشته در طبقـى بـاده بو پنهان از مـا آورسر حسنـكد تا ده بومو. در آن ميان فـرازش آوخو
ده)اند، از آن بخوريم. همگان گفتند خوريم. گفت بياريد. آنه آورداشتند. پس گفت نوباومكبه بر

ا بديديم، همگان متحير شديـم و مـن ازداشتند، چون سر حسـنـك ربه برّدند و ازو مكطبق بيـاور
ستان ريخت، و سر بـازاب در دست داشت بـه بـوسهل بخنديد، و به اتـفـاق شـرحال بشدم. و بـو

اهدسعدى چون مى"خو
دو شخصيت

ات و متضاد رمتفاو
ار دهد،ابر هم قردر بر

از تعدادى
افعال و صفات متضاد

دنك"ىم هدافتسا
دست"هريچ ىشاقن دننام و

ه"ى شخصيت"هاىچهر
اد رداستان خو
احىچنان طر

نگ"آميزى مى"كندو ر
انندهكه گويى خو

اند،حكايت نمى"خو
بلكه تماشاگر فيلمى
مستند است
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دم، گـفـت: اىا بسـيـار مـلامـت كـرت ديـگـر روز او ردند. و مـن در خـلـوبـر
دى مرغ دلى، سر دشمنان چنين بايد. و اين حديث فـاشالحسن تو مرابو

دند. و آن روزدند بدين حديث و لعنت كرا بسيار ملامت كرشد و همگان او ر
ه بنگشاد و سخت غمـنـاك وروزنصر بودند، استادم دار كرا بـركه حسنك ر

دم و مى)گفت چها چنان نديده بـوقت او رد، چنان)كه به هيچ)وانديشه)مند بو
ان ننشست.د و به ديوهم برين حال بوحسن  اجه احمدخواميد ماند؟ و 

 و حسنك قريب هفت سال بر دار بماند چنان)كه پاى)هايش همه فرو
فتند و دفناشيد و خشك شد، چنان)كه اثرى نماند تا به دستورى فرو گرتر

ش كجاست و تن كجاست. و مـادردند. چنان كه كس ندانست كـه سـركر
دم كه دو سه ماه ازو اين حديث، چنان شنوآورد سخت جگـرنى بوحسنك ز

نان كنند. بلكه بگريستد، چنان)كـه زعى نكرنهان داشتند. چون بشنيد جز
داگا مـرد وى خون گريستند. پس گفت: بزران از درد، چنان)كه حاضـربه در

آند مسعـواين جهان بدو داد و پادشاهى چـون د محمـود! كه پادشاهى چـون م بوكه اين پسـر
د»دمند كه اين بشنيد، بپسنديد و جاى آن بوچه خرجهان. و ماتم پسر سخت نيكو بداشت، و هر

[بيهقى، ١٣٥٠: ٢٣٦ـ٢٣٥].
د وست و همان حكايت دو معلم كه يكـى تـنـدخـو بـوم از سعدى و گلسـتـان اونه)ى سو نمـو

ف آن يعنى:م)خو كه شعر معروديگرى نر

اهد دو شخصيتب)المثل شده است. در اين حكايت، سعدى چون مى)خوسى ضر در زبان فار
ار دهد، از تعدادى افعال و صفات متضاد استفاده مى)كند و مانندابر هم قرا در برت و متضاد رمتفاو

نگ)آميزى مى)كند كهاحى و را چنان طرد ره)ى شخصيت)هاى داستان خوه)دست، چهرنقاشى چير
اند، بلكه تماشاگر فيلمى مستند است كه از مكتب)خانه)اى در قرناننده، حكايت نمى)خوگويى خو

هفتم تهيه شده است:
، گداطـبـع،اردم آز، بدخوى، مـرش)روى، تلخ)گفـتـارب ترا ديدم در ديار مـغـرابى رّ «معلـم كـت

دى.دم سيه كرآنش دل مـراندن قرگار كه عيش مسلمانان به ديدن اين تبه)گشـتـى و خـوهيـزناپر
اى گفتار؛ه)ى خنده و نه يارهر، نه زفتاره به دست جفاى او گرشيزان دوه و دختران پاكيزجمعى پسر

دى. القصه شنيدما شكنجه كردى و گه ساق بلورين ديگرى رض سيمين يكى از تپانچه زگه عار
اندند. پس آن)گه مكتب وى به مصلـحـىدند و بردند، بـزم كرفى از خباثت نفس وى معـلـوكه طر

ار كس برجب آزت نگفتى و مود حليم كه سخن جز به حكم ضـرورسايى سليم، نيك)مردادند. پار
ا اخلاق ملكىميـن رفت و معلم دو نخستين از سر بـه در رِا هيبت استـادكان ردفتى. كـوزبانش نر

قات بـهدند. هم)چنين اغـلـب اوش كرامو، علم فـرديدند، ديو يك يك شدند. به اعتـمـاد حـلـم او
ده، در [سر] هم شكستندى.ست ناكراهم نشستندى و لوح دربازيچه فر

دند] و بهده [بوش كرا ديدم كه دلخولين ردم و معلم او بعد از دو هفته، در آن مسجد گذر كر

عبط توق اب ظفاح
ندنام"ىب ى"هقيلس و قوذ 

بسانم ظافلا باختنا و
لزغ نيا هب

ارلادواستحكامى فو
انى و سلاستىو رو
نه بخشيده استآبگو
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اا معلم ملائكـه چـره] ابليس رگر [بـارنجيدم و لاحول گفتـم كـه دده. انصاف بـرمقام خويـش آور
دى ظريH جهان)ديده بشنيد و بخنديد و گفت:مردند؟ پيركر

صيـHا تومغـان راى مغان و پيـرلى است از حافظ كـه در آن سـرنه، غزه آخرين نمـو و بالاخـر
ديH و قافيه)ىمى)كند و از خطاب و عتايى كه پير با رويى خندان با وى داشته، سخن مى)گويد. ر

فتارصيH راى تود با قصد حافظ برد و اين خولى دارغزل چنان است كه بيشتر اقتضاى صفت مفعو
ت طبع، ذوق و سليقه)ى بى)مانند و انتخاب الـفـاظو گفتار پير مغان متناسب است. حافـظ بـا قـو

نه بخشيده است و پيداست كهانى و سلاستى آبگوار و رولادومناسب، به اين غزل استحكامى فو
ست كه بنـا بـهد اود، الحاقى خـودو بيت آخر كه هيچ ربطى به بافت و ساخت معـنـايـى غـزل نـدار

خته شده است.صله)ى ناجورى، ذيل غزل دونان ومصلحت چو

ندهاتأثير پيشو
در معنى فعل
 بى"شباهت به
تأثير چاشنى

ادويه و نمكو
در غذا نيست كه

كدنا رادقم هب دنچ هر
معط شوخ نانچ ار اذغ 

دو مطبوع مى"ساز
كه گويى اصل غذا
همان است
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دجوسى موگ و متنوع زبان و ادب فارگاه بزرهايى كه در كاراريكى از ابز٣. 
افتاى زيباسازى كلمات و جـمـلات و ظـرانند از آن بـراست و استادان مى)تـو

قيق وا به كمـك آن ر معنى افعال رًصابخشى به آن)ها استفاده كنند و مخـصـو
گان بدان كمتر عنايتگار ما، نويسنـدند» است كه در روزند، «پيشـودقيق ساز

ا»، «بر»،ندهايى مانند «فرو»، «فرند و از آن كمتر استفاده مى)كنند. پيشودار
«در» و «باز» و امثال آن، گاه در معنى فعل، چنان تأثير و تغيير ايجاد مى)كنند

ند. تأثـيـر ايـنلانى بى)نيـاز مـى)سـازت طودن يك عـبـارا از افزوكه نويـسـنـده ر
ندها در معنى فعل، بى)شباهت به تأثير چاشنـى و ادويـه و نـمـك در غـذاپيشـو

ش طعـم وا چنان خوك، غذا رك، اما همان اندنيست كه هر چند به مقدار انـد
گانى كه استادىد كه گويى اصل غذا همان است. يكى از نويسندمطبوع مى)ساز

ابوبكر عتيقده است، دمند، به خوبى ثابت كرار سوا در استفاده از اين ابزد رخو
جمند ما، جنابآن او به اهتمام استـاد ارآبادى» است كه قصص قر، مشهور به «سورنيشابورى

فته است. در اثباتار گرستان قرسى)زبانان و ادب دوسى فار، در دست)ريحيى مهدوىكتر آقاى د
ا از اين كتاب نقل مى)كنيم.(عليه)السلام) رسى مواين مدعا، بخشى از قصه)ى 

سالت كه صعب)كارى اسـتا كار من؛ يعنى اين كـار ر و آسان كن مرمـرى …َلى ارِّسُ يُو «
ند سخن من.هى از زبان من تا درياوگشاى گردن با وى. و بازه كردن بچنو طاغى و مناظرپيغام بر

ا كه طامع حق بنگويد:ه طمع از زبان من گشاده كن، زيراد ازين آن است كه گر گفته)اند: مر
د كه درقت باز كه آتش بر زبان نهاد و آن، آن بود از آن وسى بستگى بوفان مواز آن گفت كه در ز

د، وعون زسى دو دست به ريش فرفت، موگرا برعون او رقتى فرد. وبوعون فركى در خانه)ى دكو
د ومين زا بر زفت، او رعون خشم گرا فرو كند. فراقيت بافته، آن راهر و يود كه به جوآن ريشى بو

گفت: اى بختايسيـه ا ببايد كشت. گفت: من همى گفتم كه وى دشمن بچه)اى است. ايـن ر
عون گفت: لابل كـه وىد. فركى چه داند كه مى)چكند، وى آن از نادانى كـردنيك، دو ساله كـو

د تا طشتى سنجد ومود. بفرد. ايسيه گفت: تجربه كنيد تا بدانيد كه نه به قصد كراين به قصد كر
است كـهسى خوا كدام كند. مـوسى دست فرسى بنهادند تا مـودند در پيش مـوطشتى اخگر بيـاور

فت وگردانيد تا اخگر آتش برا سوى اخگر گرآمد و دست وى رفروجبرئيل ا سنجد كند. دست فر
اخت. از آنا بنوخت، وى را دل بر وى بسوعون رشيد. فـرخت. بخرودر دهن نهاد. زبان وى بسو

، خداى تعالـىن لسانىِه مُقدّاحلل عُوقت كه گفت د، تا آن)وسى بو، بستگى در زبان موقت بازو
فت» [نيشابورى، ١٣٦٥: ٢٤٦ـ٢٤٧].گرا از زبان وى برآن ر

دن آن)ها،انايى سنگين و سبك)كـره)ها و تـواژاتب مثبت و منفى و خنثـاى و احاطه بر مـر ٤.
د. چنين تسلطى در زبان بيگانه ديرت بسيار دارجمه)ى متون ادبى اهميت و ضرور در ترًصامخصو
جمه از زبان بيگانه به زبان مادرى آسان)تر وه ترارار به دست مى)آيد و به همين جهت، هموو دشو

د با چم وكس در زبان مادرى خـوجمه از زبان مادرى به زبان بيگانه است. هرتر از ترفقيت)آميزمو
ست آن)ها آشناتر است تا در زبان بيگانه)اى كهد استعمال و استفاده)ى دقيق و دره)ها و موراژخم و

ًلا، از جمله به همين علت، معـمـوجمه)ى شعر از يك زبان به زبان ديـگـرفته است. ترا گـر فرًبعدا
ه)هاى آكنده از احساس است كه هراژدنمايى وصه)ى خوا شعر عرار و گاه ناممكن است. زيردشو

ا درمى)آيند و احساس خاصى رد به صدا دركدام مانند سيمى از سيم)هاى تار و سنتور در جاى خو

كسانى كه
از استفاده از

ه"هاى عربى معمولاژو
سىدر زبان فار

ددارى مى"كنندخو
 در حقيقت

افتانايى،ظرتو
او دقت ر

ندد مى"گيراز زبان خو
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، يـاانه)ى يك زبان در زبانى ديگره)هاى شاعـراژابر و برًند. يافتن معادل كامـلامى)انگيـزنده برشنو
.ارناممكن است يا دشو

،دنياشوخان اي و ىلومعم ىاه)همجرت هوبنا نايم رد ،نامجرتم زا ىضعب ى)همجرت هك مينيب)ىم رگا 
نابز رب نـانآ طلست ى)هجيـتن اهنت دياـبن ار قيفوت نيا ،دوش)ىم رـاگدنام و دشخرد)ىم ىـرهوگ نانوچ
.مينك نيسحت و قيدصت ناش)ىردام نابز هب ار نانآ ى)هطاحا دياب نآ زا رت)مهم هكلب ،مينادب ىجراخ

سـىه)هاى عربى معمول در زبان فـاراژهمين)جا بايد بگوييم، كسانى كه از اسـتـفـاده از و٥. 
تفارظ ،ىياناوت تقيقح رد ،دنزادنا)ىم Hلكت هب ىيارگ)ىسراف رد طارفا اب ار دوخ و دننك)ىم ىددارخو

ىلاتعا و جوا نارود هك ،ريخا ى)هلاسدص گرزب نابيدا زا كي چيه .دنريگ)ىم دوخ نابز زا ار تقد و
و اجب ى)هدـافتسا هك دنا)هتسناد)ـىم بوخ نانآ .دنا)هدوبن زيرگ)ـىبرع و زيتس ىبرع ،تسا ـىسراف رثن
ـهب و دزاس)ىم رت)ىوق و رت)ىنغ ار نانآ نابز ،ـىسراف نابز رد لومعم و موسرم ىبرع تـاملك زا عقومب

.دشخب)ىم ىرتشيب تقد و تفارظ ،تفاطل ناشرثن و رعش
اي هناهاگآ ،حلاطصا كي عضو اي همجرت رد ،ناگدنسيون اي و نامجرتم هك دتفا)ىم قافتا هاگ .٦

نآ قادصم اي موهفم هب تبسن ىبـولطمان اي بولطم ىشزرا راب هك دنرب)ىم رـاك هب ىياه)هژاو هناهاگآان
اي »ىنعم تلاصا« ىاج هب ار »مسيلآ)هديا« حلاطصا هك ىمجرتم .دنك)ىم اقلا هدنناوخ رد حلاطصا

تسرد .تسا هدرك ىراك نينچ هتسنادن اي هتسناد ،هدرك همجرت »ىيارگرادنپ« هب ار »روصت تلاصا«
،كين رادنپ« ى)هداتفا جاور زا راعش و هتفر راك هب مه كاردا و هشيدنا ىنعم هب ىسراف رد رادنپ هك تسا

لايخ ىنعم هب »رادنپ« لاًومعم و اًبلـاغ اما ،تسا ىنعم نيا رب ىدهاش مه »كين رادرك ،كين راتفگ
٣زيمآريقحت ىظفل و دور)ىم و هتفر راك)هب ىقيقح و تسرد تخانش لباقم رد ساسا و لصا)ىب و موهوم

،حـلاطصا لها لوق ـهب ،تسا ىفـسلف بتـكم كي هك مـسيلآ)هديا رب »ـىيارگرادنپ« قـلاطا .تسا
ىربخ تلااقم ريرحت و ىراگن)همانزور رد .تسا هدوبن ٤ىشزرا مكح كي رودص و اشنا دصق زا ىلاخ
عوضوم ،اه)هژاو باختنا نسح رنه نيمه زا هدافتسا اب دننك)ىم ىعس ناگدنسيون لاًومعم ،اه)هناسر ىارب

ىويدار هك ىلاح رد لاًثم .دننك لامعا و ملاعا Hيرظ ىوحن هب ار دوخ تلود و بزح اي و دوخ ىسايس
»ىنيطسلف ناگدنمزر« ناونع اب سدق نارگلاغشا ربارب رد ىنيطسلف نازرابم زا ناريا ىملاسا ىروهمج
.دمان)ىم »ىنيطسلف نايوج)هزيتس« ار اه)نآ اكيرمآ ىويدار ،دنك)ىم داي

شى مثبته)ها كه اگر با عنايت به بار ارز چنين است نام)گذارى اشخاص، اشيا، كالاها و مغاز
اقع صاحب نام به نحو ضمنىد، در وه در هر نوبت كه آن نام به كار روارد، هموت گيركلمات صور

تحسين و تمجيد شده است.
ا كه در ايـنجاتى راتب و دران دانست كه همه)ى افعال و نام)ها، مركى تأمل مى)تـوبا اند٧. 

اى تحسين و تمجيد و يا برًلاند. فى)المثل اسم)ها و صفت)هايى كه اصـوديم، نداركر كرشته ذنو
ادفان لفظى متـراى آن)ها بتـوضع شده)اند، چنان نيستند كه بـراى تحقير و تقبيـح وعكس، بـربر

ان لفظ ديگرى با هميـناى صفت «زيبا» نمى)تـو برًخلاف آن معنا دلالت كند. مثـلايافت كه بـر
ا با باران لفظ «پسـت» رتاه» مى)تواى صفت «كود كه خنثا و يا منفى باشد، و يا بـرمعنى پيدا كـر

ارشى مثبت، شايد دشـود، اما يافتن لفظ ديگرى به همين معنـى بـا بـار ارزشى منفى به كار بـرارز
 تشكيك)اند و آن)هايى كه اينِه)هايى كه اين چنين محلاژصيات ماهوى وباشد. تحقيق در خصو

ضوع مقاله)ى ديگرى باشد.د ممكن است مونمى)تابند، خوا برجه)بندى ردر
ب)المثل)ها هم مصداقضوع اصلى اين مقاله است، در ضره)ها كه مواژحسن انتخاب در و٨. 

 احاطه بر
اتب مثبت و منفىمر

ه"هااژو خنثاى و
انايى سنگينو تو

دن آن"ها،و سبك"كر
صامخصو

ىبدا نوتم ى"همجرت رد
تاهميت و ضرور

دبسيار دار



٢٩
٥٨٣١ ناتسمز و زيياپ
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شى مثبتت آن)ها در همين بار ارزب)المثل)هايى داريم هم مضمون و هم معنى كه تفاود. ضردار
ااى يك بى)نماز در مـسـجـد رب)المثـل: «بـران از دو ضـران مثال، مـى)تـوو منفى است. بـه عـنـو

د. شعر زيرمى بار مثبت دارلى بار منفى و دود كه اود» ياد كرنمى)بندند» و «با يك گل بهار نمى)شو
د ماست:نيز شاهد مقصو

ى)ـهمجرت رد .ىفـنم ىمود و تسا تبـثم ىلوا اما ،تسا ـلثملا)برض عرـصم ود ره ،نآ رد هك
ـىسايس ىاه)هتشون و اه)ثحب رد ىهاگ .تسا بجاو تفارظ و قيقد ـنيا تياعر زين اه)لثملا)برض

ىزادنا)گنس ،دنك)ىم ىگدنز ىا)هشيش ى)هناخ رد هك ىسك« :دور)ىم راك هب لثملا)برض نيا ىگنرف
»تسا نيا هن ىزاب ،تسا نيئن هناخ هك ار نآ« :تسا نيا لثملا)برض نيا ىسراف لداعم » .دنك)ىمن

Hيرظ توافت هب ىهجوت)ىب .تسا رت)هنابيدا و رت)ىناريا ىگنهرف ى)هنومن نآ زا هزادنا هچ ات تساديپ هك
كي زا هدافتسا اب دهاوخ)ىم هك ىسك و دروآ راب هب ىبولطمان جياتن تسا نكمم ىهاگ اه)لثملا)برض
.دوش نارگيد شجنر و ازهتسا بجوم و دنزب ىبسانمان فرح ،دنك ىناوخ)بسانم ،لثملا)برض

اى تدويند برششى آغاز كرسى كوان در زبان فارانجام، آخرين نكته اين است كه مى)تو سر٩.
د بهت)هاى ظريH و مهم معنايى با استفاده از كاربرنه تفاوادف كه در آن، اين)گوهنگ لغات مترفر

لى كه بيشتر به كـارهنگ)هاى معـمـوخلاف فرهنگى بـرد. چنين فـر هر لغت نشـان داده شـوِجاى
نده است. البته دست يازيدن بهسى)زبانان مفيد و آموزد فاراى خوسى)آموز مى)آيد، برجيان فارخار

ش)هاى دانـشهنگ جامعى بر پايه)ى بـهـتـريـن روف آن است كه نخسـت فـرقوچنين كـارى مـو
د وت پذيرسى صورجه اول ديرينه و امروزين زبان فارجوع به متون و منابع درهنگ)نويسى و با رفر

سى سال)هاست چشم انتظار آن است.د، كارى است كه زبان فاراين خو

نويس زير 
 خربط: كنايه از احمق و نادان.١. 
تاراشـتنا زا و ىوقت هللارصن ديس حيحصت هب و ورسخرصان رـاعشا ناويد ٨٠٥ ى)هحفص زا هعطق نيا .٢ 

نآ ام تهج نيمه هب و تسا هدماين ققحم و ىونيم ححصم ناويد رد اما ،هدش لقن )٥٥٣١ ،نارهت( ريبكريما
ورسخرصان هب نآ باستنا هب ناوت)ىمن هك تسا نآ زا ىكاح زين ىيانعم نئارق .ميا)هتسناد ورسخرصان هب بوسنم ار
.منك)ىم ىرازگ)ساپس ،دندش نومنهر هعطق نيا هب ارم هك ىبيبح نسح رتكد ىاقآ بانج زا .دوب نئمطم

 3. pejurative

4. value pejorative
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اسم"ها و صفت"هايى
اى برًلاكه اصو

تحسين و تمجيد
عكسو يا بر

اى تحقير و تقبيح بر
ضع شده"اندو

چنان نيستند كه
اناى آن"ها بتوبر

ادف يافتلفظى متر
خلاف آن معناكه بر

دلالت كند
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